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L’Anno europeo 
per il dialogo 
interculturale si 
sta chiudendo 
e vorrei cogliere 
questa occasione 
per sottolineare 
gli innumerevoli 

vantaggi che il movimento dei lavoratori 
di culture diverse sa offrire. Da un 
punto di vista culturale, sociale ed 
economico, la mobilità dei lavoratori 
giova all’Europa e ai suoi cittadini. 

Specialmente la natura vibrante e mobile 
della scena culturale può valorizzare 
enormemente il contesto socio-
economico di una data regione. Basti 
menzionare due metropoli distanti tra 
loro oltre 1000 km: Berlino, con all’incirca 
18.570 società creative, e Londra, 
dove l’industria creativa rappresenta il 
secondo maggiore settore economico 
e il terzo maggiore datore di lavoro1. 
Molte iniziative in questo ambito sono 
basate sull’interazione con altre culture, 
un’interazione che va a vantaggio di tutti 
i cittadini europei. Certo, il mondo della 
cultura gode in genere di una visibilità 
elevata presso il pubblico, ma non per 
questo bisogna trascurare il fatto che 
gli addetti del settore necessitano di 
un orientamento per la mobilità alla 
pari di qualsiasi altro lavoratore. Per 
questo abbiamo voluto illustrare alcuni 
esempi di supporti a disposizione dei 
lavoratori mobili in ambito artistico: 
per i dettagli sulle iniziative, consultate 
l’articolo del Taccuino a pagina 4 che 
presenta, tra l’altro, un “vademecum per 
l’artista dello spettacolo in viaggio”. 

EURES è stata creata per promuovere 
tutti i settori d’impiego. Per qualsiasi 
richiesta di lavoro, informazione di natura 
fiscale o previdenziale, domanda sulle 
condizioni di vita e d’impiego, noi siamo 
qui per aiutarvi, sia di persona sia online 
nel nostro sito Internet. Potete essere 
certi che nel 2009 (l’Anno europeo della 
creatività e dell’innovazione nonché 
l’anno del nostro 15mo anniversario), 
EURES sarà in prima linea per incoraggiare 
i lavoratori mobili di tutti i comparti!

Wallis Goelen 
Responsabile dell’Unità Servizi 

per l’occupazione e la mobilità 

Una giornata insieme a una  vecchia amica
 
Adelaida Ures è una spagnola cresciuta in Svizzera che ha studiato nel Regno Unito, dove ha conosciuto 

il suo attuale fidanzato norvegese. Adelaida è impiegata come responsabile vendite e pubblicità 

internazionale presso Upstream, un giornale internazionale sul petrolio e il gas naturale con sede a 

Stavanger, Norvegia. EURES l’aveva affiancata nella ricerca d’impiego e resa successivamente protagonista 

di un articolo de “Il punto su…” comparso sulla home page del sito EURES (eures.europa.eu) nel marzo 

2008 che ha incoraggiato anche un’altra giovane spagnola a tentare il grande salto. A partire dall’inizio 

del 2009, il sito EURES vi consentirà di prendere contatto direttamente con altre persone in cerca d’impiego 

e datori di lavoro per trarne il medesimo incoraggiamento – prossimamente su questo spazio…

07:00 Mi sveglio e vado alla fermata dell’autobus. Le mattine possono essere davvero 
fredde qui, ma dopo un primo anno traumatico, ora mi sono abituata!

08:00 Inizio a lavorare all’ufficio vendite del giornale. Mi piace mantenere i contatti con i clienti 
e controllare la posta per verificare come stanno andando i miei progetti. Mi occupo anche dei 
contatti con nuovi potenziali clienti ed elaboro proposte per le nuove campagne pubblicitarie. 

12:00 Pranzo! Il mio fidanzato lavora fuori città e pertanto trascorro la pausa pranzo di mezz’ora in ufficio, 
dove mangio insieme ai colleghi. Non sono abituata a pause pranzo così brevi, ma almeno finiamo 
molto prima di quanto sarebbe possibile a casa mia (anche perché la giornata lavorativa media qui 

è di sette ore e mezza, contro le otto ore e venti minuti della Svizzera).

12:30 Riprendo le attività avviate il mattino: evado la corrispondenza 
con i clienti e sviluppo nuove proposte pubblicitarie e di vendita. Il mio 
incarico prevede anche la partecipazione a eventi relativi al comparto del 
petrolio e del gas. Per esempio, in novembre sono stata in Italia per una 
fiera sui servizi di approvvigionamento del gas. Verso la fine della giornata, 
mi piace dare un’occhiata al nostro “prodotto”, il giornale Upstream.

16:00 E si è conclusa così un’altra giornata… Talvolta il mio fidanzato 
mi viene a prendere in ufficio e ci incontriamo con gli amici per un 

caffè. Ma viste le temperature rigide in questa stagione, sono contenta anche di tornarmene a 
casa dopo il lavoro; accendo qualche candela e guardo la TV o leggo un libro. Quando esco mi 
piace tantissimo partecipare alla vivace vita sociale di Stavanger, attuale capitale europea della 
cultura. È un bel posto in cui abitare, così internazionale. I colleghi del mio ufficio provengono 
da tanti paesi diversi (USA, Regno Unito, Messico) e ho anche molti amici spagnoli. Inoltre, sto 
studiando il norvegese per integrarmi meglio. Di recente ho conosciuto una ragazza spagnola 
(amica di un amico) che mi ha riconosciuto dall’articolo scritto da EURES su di me ne “Il punto 
su…” all’inizio dell’anno che aveva letto prima di trasferirsi all’estero. Mi ha fatto molto piacere 
sapere che la mia esperienza l’abbia incoraggiata a cambiare vita tramite i servizi EURES.

La newsletter «EURES & You» è intesa a fornire agli utenti del portale EURES informazioni sulle attuali tematiche e tendenze nonché a stimolare il 
dibattito e la discussione. Il suo contenuto non rispecchia necessariamente le opinioni della Commissione europea. 
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L’articolo continua a pagina 6
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> Job Days europei 
2008: un trionfo

Anche quest’anno l’edizione degli Job Days 
organizzata da EURES si è rivelata un successo, 
con oltre 500 eventi organizzati in circa 200 
località europee. A seconda dell’evento, le 
persone in cerca d’impiego hanno potuto 
avere accesso a informazioni, consulenze e 
addirittura offerte di lavoro (per esempio, 
l’evento di Bruxelles ha offerto oltre 1.000 
posti ai suoi 10.000 visitatori, di cui 1.500 
saranno ricontattati): un vero trionfo sia 
per chi cerca che per chi offre un impiego. 
Tra gli altri eventi ricordiamo la Fiera del 
lavoro allestita in un traghetto sul Lago di 
Costanza, organizzata congiuntamente 
da EURES Germania e Svizzera.

> EURES compie 15 anni

Siamo in trepidante attesa di celebrare 
il nostro quindicesimo anniversario, con 
festeggiamenti in tutta Europa programmati 
per l’intero 2009. Per maggiori dettagli sugli 
eventi previsti nella vostra regione, consultate 
il vostro ufficio EURES locale. Un momento 
cruciale in quest’anno di celebrazioni sarà 
rappresentato dal lancio di un portale EURES 
completamente rivisto: non mancate di 
visitare eures.europa.eu da aprile in avanti! 
Tra le novità vi sarà la funzione di networking 
che vi consentirà di entrare direttamente 
in comunicazione con altre persone in 

cerca d’impiego o datori di lavoro al fine 
di condividere esperienze e consigli.

> Gli europei sono più mobili

In base ad un recente studio condotto da 
Sepp Kusstatscher, deputato del gruppo 
dei Verdi al Parlamento europeo, in Europa 
la mobilità è in crescita e quasi la metà 
dei cittadini europei matura qualche 
esperienza di mobilità lavorativa. I risultati 
sono stati raccolti intervistando oltre 7.220 
persone di età compresa tra i 25 e i 54 
anni in Belgio, Francia, Germania, Polonia, 
Spagna e Svizzera e riguardano sia la 
mobilità nazionale e internazionale che 
i viaggi d’affari per periodi limitati. Tra gli 
europei classificati come “mobili”, il 41% è 
rappresentato da pendolari di lungo raggio, 
il 14% si è trasferito per lavoro all’interno 
del proprio paese, mentre il 4% ha trovato 
lavoro in un altro Stato membro dell’UE.

Per maggiori informazioni, l’articolo è 
disponibile all’indirizzo http://www.
euractiv.com/en/socialeurope/study-
europeans-mobile/article-176514 .

> La Svezia propone un nuovo 
regime per i permessi di lavoro

Il governo svedese ha proposto alcune 
modifiche alla politica d’immigrazione 
svedese, volte a conferire maggiore potere 
ai datori di lavoro nella selezione della 
forza lavoro internazionale. Se approvati, gli 
emendamenti entreranno in vigore dal 15 
dicembre 2008. La proposta, presentata la 
scorsa primavera, prevede la possibilità per 
il datore di lavoro di decidere se assumere 
lavoratori che non provengono dallo Spazio 
Economico Europeo; tale decisione era finora 
una prerogativa dell’autorità pubblica. Questa 
proposta riflette la discussione in corso 
sull’impiego nell’UE di cittadini provenienti 
da paesi terzi (extracomunitari). La Svezia 
attrae molti lavoratori mobili ed è già stata 

precorritrice di un’altra modifica legislativa pro 
mobilità nel luglio 2008, quando annunciò 
che, a seguito del recepimento di una 
direttiva UE, i ricercatori non avrebbero più 
necessitato di un permesso di lavoro per 
ricoprire incarichi di durata inferiore a tre mesi 
in organismi di ricerca svedesi (il permesso 
è ancora richiesto per i ricercatori che 
desiderano trasferirsi in Svezia in via definitiva).  

L’Ufficio svedese per l’immigrazione fornisce 
ulteriori informazioni e indicazioni in diverse 
lingue al sito  http://www.migrationsverket.se.  

> Eventi in programma: 

> Dicembre 2008 e gennaio 2009: 
Information Days di EURES a Volos, 
Patrasso, Corfù e Atene (Grecia) 
Per informazioni, invia una 
mail a gr01ea3@oaed.gr 

> 1-3 aprile 2009: Conferenza organizzata 
dall’Università di Southampton: 
“Coming home? Conflict and return 
migration in twentieth-century 
Europe“ (Ritorno a casa? Migrazione 
conflittuale e di ritorno nell’Europa 
del XX° secolo): Southampton, UK 

Per un elenco aggiornato di tutti gli 
eventi, consulta il Calendario degli 
eventi EURES su eures.europa.eu 
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Job Day 2008 a Cluj, Romania

INFORMAZIONI EURES
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I forum per gli immigrati: accoglienza dei 
lavoratori mobili nel Regno Unito

Trasferirsi armi e bagagli in un altro paese 
può essere disorientante, ma c’è qualcuno 
pronto ad aiutarvi. Nel Regno Unito, una 
serie di iniziative locali sostenute da EURES 
aiutano gli immigrati a integrarsi nella 
società britannica, con ricadute positive per 
i lavoratori, i datori di lavoro e la collettività.

I comuni hanno creato gruppi di sostegno 
per gli immigrati in tutto il paese, spesso 
con la partecipazione dei consulenti EURES, 
con un’offerta che va dalla distribuzione 
di DVD e opuscoli informativi a un servizio 
di sportello per consulenze su diversi 
problemi. Ciascun gruppo è adattato alle 
necessità locali, ma l’obiettivo principale è 
comune: promuovere la coesione sociale 
e garantire pari opportunità per tutti.

Haydeé Folkard, attiva da tre anni in 
Inghilterra orientale (Cambridgeshire) come 
consulente EURES presso il centro per il 
lavoro Plus, il servizio pubblico d’impiego 
britannico, ha affiancato uno di questi gruppi 
e fornito consulenza per la mobilità del 
lavoro dei cittadini UE. Il gruppo, chiamato 
“Consulenza per la vita” (Advice for Life) è 
stato creato diciotto mesi or sono dal Centro 

indipendente di consulenza di Cambridge 
(Cambridge Independent Advice Centre) per 
l’utenza di tre contee contigue. Costituito 
dai poteri locali, il gruppo è sostenuto da 
altri organismi, come EURES (eures.europa.
eu), l’Agenzia di sviluppo locale (East of 
England Development Agency) (http://www.
eeda.org.uk/) e le forze di polizia locali. 

Advice for Life è stato creato per venire 
incontro alle necessità dei numerosi lavoratori 
mobili della regione che assorbe molti 
manovali e tecnici stranieri a causa di una 
carenza di forza lavoro locale. Il gruppo, 
composto da avvocati, lavora a tempo pieno 
dalle 9.00 alle 17.00 per offrire un servizio 
telefonico di consulenza legale in inglese, 
polacco, bulgaro, rumeno, portoghese e 
spagnolo. Chi chiama può ricevere una 
consulenza immediata su quanto richiesto 
oppure, ove opportuno, viene indirizzato 
all’interlocutore competente (p. es. EURES, 
il fisco britannico (Her Majesty’s Revenue & 
Customs), l’amministrazione comunale, ecc.). 

Il gruppo organizza anche seminari per i datori 
di lavoro, volti a sensibilizzare i partecipanti 
sui bisogni degli immigrati e a incoraggiarli 
a migliorare i servizi di supporto disponibili. 
“Per esempio, quest’anno abbiamo tenuto 
un seminario in cui, insieme a rappresentanti 
delle altre organizzazioni, ho illustrato ai datori 
di lavoro i vantaggi del sostegno ai lavoratori 
mobili. Nel Regno Unito esiste il Consiglio per 
l’apprendimento (Learning and Skills Council 
- LSC) o il Servizio di consulenza, conciliazione 
e arbitrato (Advisory, Conciliation and 
Arbitration Service -  ACAS) che offrono una 

consulenza gratuita, riservata e imparziale su 
qualsiasi questione lavorativa”, precisa Haydeé. 
“È fondamentale assicurarsi che tutti, datori di 
lavoro e dipendenti, sappiano a chi rivolgersi 
per ottenere una consulenza e ovviamente 
anche nuove idee su come aiutare i propri 
collaboratori stranieri”. A questi seminari 
aderiscono fino a un centinaio di persone che 
sono in grado successivamente di trasmettere 
queste conoscenze ai loro colleghi.

Haydeé è originaria delle isole Mauritius e 
conosce perfettamente gli alti e i bassi che 
possono attraversare i lavoratori mobili. “La 
mia esperienza di Advice for Life è sempre 
stata positiva e penso che questo gruppo aiuti 
veramente tante persone” afferma Haydeé, 
la quale indirizza spesso ad Advice for Life, 
per un aiuto ulteriore, i lavoratori mobili che 
si rivolgono a lei per usufruire del servizio si 
supporto di EURES. “I gruppi di sostegno per 
gli immigrati sono un’iniziativa lodevole e 
posso solo parlarne in termini superlativi”.

Advice for Life (http://www.afl.org.uk/) 
è solo uno degli innumerevoli forum per 

immigrati presenti nel Regno Unito. I servizi 

offerti variano da regione a regione, ma tutti 

forniscono informazioni e supporto ai lavoratori 

migranti. Per saperne di più, rivolgetevi al vostro 

consulente EURES locale nel Regno Unito (lo 

trovate con la funzione di ricerca Consulenti 

Eures sulla home page di eures.europa.eu). 

>
MIGLIORI PRASSI

Haydeé Folkard
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> Avviso agli artisti mobili dello spettacolo in Europa

EURES & You esce quattro 
volte all’anno a cura 

della DG Occupazione, 
affari sociali e pari 

opportunità della 
Commissione europea.

DG EMPL D.3 - EURES 
Commissione europea
BE-1049 Bruxelles (Belgio)
E-mail: empl-eures@ec.europa.eu
 
Ufficio EURES Novità e Informazioni
c/o Gellis Communications
Rue des Echevins 80
BE-1050 Bruxelles (Belgio)
E-mail: euresnews@gellis.com

 
Sei un artista dello spettacolo interessato a 
viaggiare o allacciare rapporti professionali 
fuori dal tuo paese, sia per una collaborazione 
stabile che per un singolo progetto? Esistono 
numerose risorse in rete di cui forse non 
conosci l’esistenza. Di seguito riportiamo una 
selezione di siti Internet con una descrizione 
delle relative offerte: pochi minuti di ricerca 
sulla rete basteranno a scoprire che esistono 
molti altri siti ancora con innumerevoli 
informazioni e strumenti pronti per l’uso.

On-the-move.org

Questo sito è ideale in particolare per 
singoli artisti dello spettacolo che 
desiderano viaggiare in Europa e offre:

>   Notizie e opportunità (con informazioni 
su bandi, sovvenzioni, lavori, risorse, 
incontri e gare), comprende una sezione 
su come trovare finanziamenti, contattare 
i referenti giusti, individuare opportunità 
di lavoro, raccogliere informazioni pratiche 

specifiche su un paese e risolvere tutti 
i problemi connessi con la mobilità.

>   Una banca dati con funzione di ricerca 
contenente oltre 2000 link utili per la 
mobilità, raggruppati in quattro aree 
tematiche: opportunità di finanziamento, 
informazioni amministrative/fiscali/
legali, consigli generali per chi viaggia 
e altre fonti d’informazione.

`
>   Alcune pubblicazioni specializzate di 

facile consultazione trattano tutti gli 
aspetti inerenti alla mobilità culturale (p. 
es. tasse, coproduzioni e tour, contatti 
internazionali): troverete valutazioni 
di programmi con esempi di buone 
prassi e di casi esemplari tratti dai 
progetti conclusi, oltre alle politiche 
attuate dalle principali organizzazioni 
internazionali (quali il Parlamento europeo 
e la Commissione europea) e un’analisi 
critica delle tendenze del settore per 
quanto concerne la mobilità degli artisti, 
formulata da opinionisti di rilievo.

>   Uno spazio per le discussioni.
 
IETM: International Network for 
Contemporary Performing Arts – Rete 
internazionale per le arti contemporanee 
dello spettacolo  (http://www.ietm.org/) 

Oltre ad avere un taglio più orientato 
verso le organizzazioni rispetto al sito 

On-the-move.org, IETM offre una serie di 
strumenti, conoscenze e consigli a tutti gli 
organismi del mondo dello spettacolo.

>   Informazioni: notizie, eventi, lavori, risorse 
e riunioni IETM descritti in dettaglio;

>   Punti focali(Focus points): il sito IETM offre 
un interessante servizio di collegamento 
tra i propri associati e le realtà di altre 
regioni o settori. Per esempio, attualmente 
sono in corso sette progetti che spaziano 
dall’Africa con “Africonnexions”, in cui sono 
illustrate varie possibilità di finanziamento 
e di collaborazione con il continente 
africano, alla “Valutazione delle reti 
culturali”, mirato all’individuazione di nuove 
modalità di sostegno e di valutazione 
delle reti culturali esistenti nell’UE;

>   La sezione Esplorazioni riporta 
informazioni su alcuni argomenti e 
al momento è concentrata su notizie 
ed eventi dall’America Latina; 

>   una sezione riservata ai soci 
offre un forum, elenchi di indirizzi 
utili e strumenti online come il 
vademecum informativo IETM.

 
…e non dimenticate i siti relativi ai servizi 
pubblici per l’impiego o ai servizi dell’UE!

TACCUINO

STATISTICHE

Proiezioni demografiche per Stato membro (2010 e 2050), in milioni

Fonte: Eurostat
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1 Dati tratti dal blog Philippe Kern – The 

Independent’s Voice: http://www.keablog.
com/2008/02/creativity-driv.html#more 

Alcuni servizi pubblici dell’impiego (SPI) 
dell’UE, che sono tra l’altro collegati tutti 
tramite link a EURES, offrono sezioni 
o ricerche speciali per gli impieghi di 
tipo culturale. Anche i siti dei servizi 
pubblici d’impiego che non effettuano 
una suddivisione delle offerte di lavoro 
in base al settore rimangono un ottimo 
punto di partenza per cercare opportunità 
d’impiego e link verso altre organizzazioni 
che potranno aiutarvi nella vostra ricerca.

Per esempio, il servizio pubblico dell’impiego 
francese, ANPE, pubblica una sezione di 
“offerte specializzate” per gli impieghi nel 
settore culturale e del turismo, con una 
suddivisione delle offerte per tipo d’impiego 
e di contratto. Si rimanda al relativo sito 
http://www.anpe.fr/espace_candidat/offres_
specialisees/metiers_du_sport_loisirs/index.
html per maggiori dettagli (solo in francese). 

Non dimenticate di verificare inoltre gli 
innumerevoli servizi dell’Unione europea, a 
partire dalla Direzione Generale Istruzione e 
Cultura (http://ec.europa.eu/dgs/education_
culture/index_en.html, disponibile in tutte le 
lingue UE) che offre informazioni in merito 
all’assistenza disponibile per i progetti 
culturali (http://ec.europa.eu/culture/our-
programmes-and-actions/doc421_en.htm), 
ai riconoscimenti UE (http://ec.europa.
eu/culture/our-programmes-and-actions/
doc511_en.htm), nonché a studi e link.
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